TREFIHIEESH o U—(25REME » FEHEF (
) B TERAHE » PR EE R KIS o FRATLL
HEBRA RN (B MAYSGE » MEGEREE » I3 EE st
BB » 7 (FE) BT AR EN TR o i ERE »
T AREREEE > BRI RLE S TAVES o & AT B A E R
YeRC S o INERGETECT (BF) S > AUBADATE RO AR Tk i R
BR o FTLIBRTCRESE R ¢« TEB3E » HIETER T « AR DT
BT » HIRRAE T » BT NI BT | ]
FARFI R E A BRI ML B SR » IRABN TR AR R TS
AT (B L FEUTEGFLSEE o MM
(1) xPEmAzEEREs (Continental’s Concise English-Chinese
Dictionary) » RIE$E ~ BEAIL ~ HE/CRE - KEEIEHR - 1973%F
SATNMR o 1309E o
SEAFTYRI B ASE BN\ EFNew Concise English-
Japanese Dictionary BEEA » FHEEFAKIBB IO » W5 H7E
TERGIE BT B o LRIV IR 5158 » S SR
s SRR HORBESE TSR R —IH (RE4E) - BRES > BHR
~ FEEEF RO BRI » KRB — MR SE SRR HERENY T AT 0 TRk HE L
o WWEFHLGEA D.J. FEAE » (LBRERFHEFEEARN » IR
BT » FTLRE LR » BRMAGHENEERETNETD » &
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betweeni: S (bitw'irn) » HF FHK.K. S8 ( bo'twin)
; obligationz:f% [abligeifon » i K.K. FHEfEE (,ablo’‘gefon]
o REGHA » B T HMETRIZREF > 8 o, as, o1 T KD
¥ D.J. FEERGEEL » BRERERE » s — R EE e »
T EREER G » T F—hREEFTGE o EARFEIHEHIE » A%
CRR T H S R B 2 Sl » i ~ BRAEEAAEE » PHERATIE ~ EHBER
BRI » BRI EE » B FBEAEHE

(2)FR IR fHARIEEE ~ 0 e s (Furasia’s Concise English
Dictionary ) iCAKBBESR » BRITHRET - EREEE/BHER - 19765114
FNEE o 11484 o

BRI o AREEITY BROC PR BARE LRIt » RRRETHEOAE S, » &
PBIOHR > EARF I ARTEEE ~ FIRIBEEET 58K TRRE ] A4 »
FE7E [ L ANE T 307G o MhARF MR L) B A= 1 2 FE It R BEAE M
A > MEAG — 4 (6 T K PE T BIEE LT /R I » BI7G JE3E B e A e 2 » W
M hnAUE BRI SR FEAE ) o (BRI FER BT o ILFHUE—E T
WEBBTRPIF 2 RA ] M0 HRELEBEZHREFHERBENZ
BIBR o BE&%AT TR EHON] » MEBEERE] X FEEPRTE] -
RIEEEPE > REB—ENEF  —(ERNK » BXEIERE
Pixie S5 » SR TR EE » AT BATRE Bk MREY
=l

KD 7 BARRIL » BfEE B R - R B AR T » ARTMEILY N2 AT
FIHIFEHA N DR 5 PRAES » W7 KRAvEeEs » 1E6BE B #igimnlny
S8 (EHEABHEKKER » Hcar{pik (kar) ; cardinalgk
% (kd:dinal) ; obligation i [oblig’eifon) » ¥HAMEEE
FHHE M TYERTRZIE o 73 /M am ARk i B sUBkEE f AL » 35
%k sk Tk PR ANRE ZTHER-ETFE AW Ak UE » R [HER
PERSIEIE TN | HRIMAIZIZW o

Fh A BKER fE BABEIL » PR MR B » (EHRAER S — A g RT—
WAL

(QF 2SI ~ Y RFHM (The Advanced Learner’s
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Dictionary ) REBBE - THFERRLE > FEAE—E yREAR
AR EE o R EAKIRET © 19694210 A 7R o

SRR T 258N R A BAYFE 0 o HERILAY TR IE » TIREBIR
EFERDIFLFRRORESHS » FRURE » AW » B—FF
SERBEIL > BRI —EARHBE » EEFRIE T REREE - EERR
rhri: — e R EERL » LB BEREE A - BRERRNER
FaEZ I » MR BIRE G GEBBURRR MFE4] ) » g
A5k o (BIRME AR LRI M BN E b 8 HT5 R4 EB 2 1
%> REMA ~ AL—RRTRBERBERZF (BIRLEE) » B8
LERH R FEMTAY DU FEREE » FTUEMZ2E FEERS ©

B EIL. LRI EARBINF » B Xerox (n.slv. HEFINE
a4 ) DOA (Dead on Arrival)iE“gzet smashed”
(Ul SERF » AT T/ AR A0E A IR R

(A)EBEREAFH o HEHREBAT T - BEMEIFE > @ -8l
T KERRIRE  (REH EEE - T8E o 1975410 AR © 2475
Ho

Bfsnis > SEREEAR » BT — AP > FEBRREME
FARHE N > BEERBR - NE T REL » ZERIL A E T T
%> RS MR IRR o FCHARAY TSI M e Mgt st | AR
19604E121 » sl Es ey 5 1963 HEATIBET » WM IRE N S TEL
s HBEAR19699 3 B K AHFK MR - 19714 7 § 2/05H » AHH
TATEHERGET o AT R RREIR A H AL 78 » RBFIMRPRIETR
BRI TR » S84 [REHL ) AT SRR EE AR DR o E4H
3> TR B> BARMEET (B JLTseEIth » SILERIR
o~ BBEBAR ~ ke~ BEE - R~ B0 >~ aofb > B A S 2y
Bk > MITE ~ 1835 ~ 58 ~ ARGES  EAEEKE » REiEinR
2R HRMAE o RTHHSEBEFH » BGE RO EN AR B
o FIRBERAF —MEEERT » MRS I UEFEBETHEN KK
B BERENABERZEE] » ABERBNERSTZHE » ik
%l D.J. T8 - RHERMEARE B iiELBEPHEL: » RIFAREES
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AFNFI CERTREERKE » BEBRE ) TLE TFRIER
IR LAY PEEE o AR, Xerox BHF » FALLREESNTER
B 28k A FIMRGEE » (ESEMFAR A BB » ML (‘ziraks) (K.K.)
s HERARBFAERLRRT » BEAFIE [ REEMY] ~ TBEEMYH] ~
M- | ST ISR » TATFE DEEAHIL | 2o 34k » %
HEER LETREA#-LE L DOA (Dead on Arrival) » J3& T
WABBIEERTIET | ZRER » AR ELEEENET (B
D Hus B%RTE THESR AR | A% » harBNEEEL TIFIAL
s SEA DEBURBEL | R —KARB) | ATE RS “get smashed (
WAL o ER—AERNEE > RESEARR  EAHINEAER
» PERBETREAE RN [ TIFHRE ] R BTG » TEMEBIA
DR« FIRRE—BRFMNT ¢
To say a woman is just a housewife is degrading,
right? Okay. Just a housewife. It’s also degrading to
say just a laborer. The difference is that a man goes
out and maybe gets smashed.
BERAEZE . TWERBARE—(IREXR  HRERAT » ¥
W 7 | RERREER o MERRE—BTA » —EEREBRA < T
TREMZBASETIE » FTREHEIAR o | (TR B=R)
INRBESe AR RERE EAKEEL | » fERT4RF] smashed 75 [MEBE
Z R » WRE—TER TR » BASHIIE > FIREREEE
BT o | ek CHBIARI] 25 - EEARM hooker” & [ |
R » EESE [REEMBGIL ) RFIE] T (58 DB MR »
WF] ;5 TBEEMEL | EEETERS ; MNEF AR | AR T
@ () i o @ () KFMZIE] o XEEFREFRD Do you get
the drift of that meaning? ? | E®% » WEEEHBMBE
& MRIVEREBEEE? ) » IRFE DERCHIL | R3] - /&AW
iR s BARE R » B EMEIaR [ This is out of
the question.| » ERERIBFEELEMBEMEER ERMELI
HORIE] > fHETAFIFTE » HEWEREZ AR  XAGWH BT
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28 out of the question JJEATAE (impossible) ZiF » MHEH
FERA “the” [YREE “out of question” RIRTMEEM.ZE GER
LSRR 5T KRR BERE ] TEARE ] FUE out of
question HEEB “=beyond question” ;7 [EkEE{H ARG | 2
out of questionfZfERMFE » {£ cut of question (too imprac-
ticable to require considering) FEMFFER [ TNRBMEN] » B
RATER > FERRRRE IR T RANEEMATR SR ] 28 AR &
RUREEIL ) (REE TARTIEE ] » B0 M REEMIRHIL ) 19 MRBEHREIY

» SEAARTEENY » RAEFER ] Vg ?

P FEEF » NREAENFIG “ufolcgist” B tetrahyd-
rocannabinol” FHEFX GELRE » ARREAERMENTE » &
“run” ZRFE o ABFFEA DL SO AR RR I AN SR R > (HE A E3E
PR MBIREIEAM » BICRT o WINTEEW AN - RERARE
RRBANEM » KR AEHR “I have diarrhea.” o B
“diarrhea” S3EfE5 » GilAFEREISNY » #f (daiv'ria) (K.K.)
» MR TEBAT H—aMERE D “T've got the runs” @MLK
PEG B » BRETFT BT » PR 21 b (BORROREIL LAREESS “the
runs” (1) B o WRIERRGENTF » FEEHERRNTE
BRETR IR M4 BYE » JRIROY S » FonfBEEE S A8 “run” F Y
wF

(@) You run up a bill. (fE&R7T—20E)

(b) I’I1 give you the run of the house. (B AFIRE A

EET)
(c) She has a run in her stocking. (i 48 & —Ekk
)
(d) These colors will run. GEEEEHOEHERH—FiRITER
Ry 9)

(e) He plans to run for President. (/3| E:5EEMEH)
(f) He knows how to run a business. (fh&iE i R
)
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(8) Therc was a run on the bank. (GE{TEEAER)
PAERZIA T o JOREHE » o8B » (iR 2 it » AR
SRMEMWEE » BT DRAARI > [4rSmEe ]
MEBIAREE R » fEfnr PR SR O £ 00 » WL NEPI)
{5 RUFE] TRpEE L B TRGERFE I ] SERe ARt 5 iRk
AP RCRAS » HERE » MIRTEIITIE AR » ERIIE S E
KM IE RIS A 8 L3 T e |
FH—ATF “barb” BT HH - £2 » FWOTRE » AEHREE
BT HREZ E GEFE [ RBEMEA] ~ TBREEfEAL BHEF) » [EE
KErsh | FEFOMBRIIAT [HREES ] —6 » (2 bard :EEFH
KK FEM RS T » “””ﬂil;dfr*‘ Cbabl (BT “bob”E5 %
T 1) MEERE (barb) 23K
AT R TR B o m’i%i@ﬁﬁﬁﬁ&%@%f’%ﬁ% (Collo—
quialism) I B (slang) o WAEERITBEIEREERNLE
(decent English) » fEEZEIFHREARD » (LEREOLH » BAMER
W G ER B A A A3 STTDSTEE BN AL » FER B R (%
“pussyfooter” ( HEEEIEFT > TAETEE » ZHERE ) » “ace
of spades” (a widow) 45 » HEE FEFEME RO » SREESE —F&E 7 B
AEEE CEARWA AR » JIFER S0 HEiEst » SAAHEN R
A
(51970 ET=EIE B G EL o (A little Dictionary of Ame-
rican slang and zdzon;s) FREHE o heEBERET o 1970F
AR FNHE © 2798 ©
(O)ERUEFE N EERGEA ( A Dictionary of American
Slang) o HBIELRE - EXXEBENT o 1974i‘F—1Fin}{E 4628
JeHE(5)38 AR FEREILFAAT o SEARLITOEMEE R RERHIL IR L A &
NIHRIBEHRBEEARZER, » FIFERE Tasku Uemura o SEA/NEUEE
WG ThRERE MEBRFMHET — KPR ] WA TE
B %kﬂﬁ'z"%’ﬁm@mﬁﬁﬁm_ _ﬁ{ﬂo BLSEEE » B
HHBES AEBEFE AN IR o EREE T =5 HEFR
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RFAVZRIRERE B » SLERIDBEE S B EMZz S o (BT H BhHE 18
BEXHIEER o Ll “egghead ” EFHH » TR IBHEBHROMHG T
(intellectual) 2% » P4 FILERER ALY » . intellectual B
BRET » HEERERAH o WFE—NA T FELREIEF SRR
BIPRIFEOEA » ERpR A 30 TR A B fRGE G R “egghe-
ads” o [fif egghead EFAIE K UERELSC « % (Owen Johnson)
R ABAEAHEAERTAATRITERD/NGR R o (B SRy 3GE30 » UTARD
RZ&ZuE > fpantywaistfFiRipEai s kR i A ( effeminate
man ) HFERLHRMRTIHEMA » (BIFETIEEGEY » WEEE RE
» WTLAHEINEIEIR o ZH(6)EARMEREL » BRI AL AT
s PEE N ELA R FIRESLERA 5] (Index) » FrLAERAEBY » MFEHE
RHB £ EIRFLBE o

BE BN BEARBN K RGE (Phrases and Idioms) » 3
St A RE R BESL ©

(NFECEEH - (A Dictionary of English Phrases) ZEAE
BHRR 0 19725F9 AR (BHR) ©493E o (GHEA) o

()R ATE B ( A Comprehensive Dictionary
of English Phrases) o 3V {bFEEATIHAR o 796HE o

(OERKEXGHE (A Dictionary of American Idioms) X
XH AR REEAEN 0 1976511 AR © 386H ©

PLERTAI=AE » BERMEEECTFE ( Phrases ) HBGGE
(Idioms ) FHEAYEEIL » (7)Z—FHEEMBSEL 0 &SF0L » PrigEZ
FRE» LETER » KB BHREBRRE » R AE BREHEET T
RE > F—R&EZT » FE 04 » REHIEN+5T56 - QRIE—
ABREZNRFERIL > ARA FENRREE —ENH » RiF—E—
EHhERE » BB%HES » AR BRI » HRELENBREE o

(B AR R R (9):E A BRERFIL o SER—A T4 K5 | AR
BEsL > HfEE (fRif) Adam Makkai 2—fzFEE 8% (Linguist)
s FERTE o MGERR ¢ TURERKEE © Fragias To e e — 84 TR A+
g — (B IRERE » (BRI 23R » RATREIRGERE B A58
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o | Beas B MEH T T ¢

“Sam is a real cool cat. He never blows his stack
and hardly ever flies off the handle. What’s more, he
knows how to get away with things----- Well, of
course, he is getting on, too. His hair is pepper and
salt, but he knows how to make up for lost time by
taking it easy. He gets up early, works out, and turns
in early. He takes care of the hot dog stand like a
breeze until he gets time off. Sam’s got it made; this
is it for him.”

PEBIRIRH » EEDEE ST » HATRELERANER » AME
HIFRE M ER AGEA » BHEAEMPIZEKEF » BRIELIEE RS
HISHE A » FTREE AR —{F o (AOIMAMERRIENER » AR E e
5% > FiLAHRERGE TR BTG T IR o

BIAE » 0 EAREY T RaERM3ear ) el TIERABESC] » RER
8 F NG T VR 7

“Sam 1is really a calm person. He mnever loses
control of himself and hardly ever becomes too angry.
Furthermore, he knows how to manage his business
financially by using a few tricks::--- Needless to
say, he, too, is getting older. His hair is beginning
to turn grey, but he knows how to compensate for
wasted time by relaxing. He rises early, exercises,
and goes to bed early. He manages his frankfurter
dispensary without visible effort, until it is someone
else’s turn to work there. Sam is successful, he has
reached his life’s goal.”

T LIFESERRTE S rh » R EER (BRRER) YRS INLETE ?
Makkait§ 525 » HEATRFER » AMIEEBFOBLEZEE » b
TEFNREL » BRAE—LHINFEEE  BERFARE
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B9 EHHATEAFNED  BaREN » ERRUTERERA
B ERESE TRUEESHEOA] » BBt REHEEFERDH
FEEETA » T OFRLIUEE o PTELEARILIIANS > BIERGEEARS »
HArEzAE (part of speech) » & “out of this world” #iH T
AR ARE] (adj. phr) 5 DRBEGEOIEES R » 2 (slang,
HARFEERERMEE) » FFIERAFE (informal FARFER
R AARIESLIERC > RIFRMFED) » SR ERME (formal
— AR IERA R WIS R KRB E ISR  HE
S8HE ( literary FRR SR » BAREERRD

W7 R » i » BIREEm LR (RESMEN L) &
RN (etymology) » @35 (synonym) » SHZIL
2% ( cross reference ) &—3t+=I RIS ——BIE » FIH W
P BnELE LS (Guide to the parts of an entry) o

AT IEREHL(E 36305 » TFE H T » SIS R
FHEAT  EHENFI > hEARD » SFERRT &

(OFRFEL FEFERFETM (PIRHB) o FEABE - CREBEN -
19694E R o 432 o

()REBEFET REEHM o (AFRERE - JCRAERHI 121K

Q@ How to Use the Right Word—A modern guide to
synonyms by S. I. Hayakawa, 1972 (GRZEICHRIHIIR) o 6938 o

(3T kAT # (A Dictionary of English Usage) o #{%
BEE A REMEESH | IRBARI—8E (AEFIRENA
s FHAHL ? ) 196651 BIEETHR < 7098 o

()L R TEEEF 8 (The Original Roget’s Thesaurus of
English words and phrases) $Ii5®|BEN o 18528 o

)AL FE R ER “A Dictionary of synonyms and
Antonyms and 5000 word most often mispronounced, by
Joseph Devlin” WEliEA » AT EMEERTRBIRN » BHE
BENFAIZE BB AR WUk EiES
RN BB AR BN o BRI » FREBEK » ERE LR
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USSP BE « EROIIFIZ F8R » RTILESRHERCE
& BR—REN > MBT FEMETRECERNE GERFIURMER
BE) 4 HAEEEi— R AR o EIRRRBEART R HBRER
BEA » HLAETTHER A » {2 “many a” JRT ESERAE
MM T i Sm S s » EIR—0 o RALRF IR —FHE L
“desk dictionary” [ » BRIETR LEEEET o (BHARPES
A FHA EFEE A “How to Use the Right Word” o
A Hayakawa [§-LE—f7iEf 8% ( semanticist) » BEZEL (
R WA RETRERZERBRN) » AREHRMERN  UWHEBFE
(introduction ) » BRI > FEHEREFFRBBUE o URH
BN RE RS R T A R AR (IR BT 20 ~ 3530 ~ MM 548D »
BB MR BOA S Bk ($REED) DRI AT 0 R
Ice cream, jeep, rock-and-roll4s » HAMIEIPEFEF A FZIA
FEET o HETIENINGES (MEXFRZ LIRS o KRR
BREGEEBFRFAR » X EFER 2 EEM e » REZbiE »
RZE% » EEHEARR o GHIUTHHRE (democracy ) JA
A FHEER > SR I BETRFE -G TRE]D » (BESE ETRTR
B o PUERENEM S » BEVLEHEEE “multitudinous | seas
incarnadine” FREIFNFITF » BES BPRA “multitudinous”
EF s MFE T4 ] (many) 23 MH—M@% “incarnadine” (%
FLE) » HIRTHBHAMBE o REFEEMESIKE ( given con-
text) » FE{REE “I mislaid my wallet” & “I misplaced my
wallet” » 3257y mislaid = misplaced 522 RN » (BAEK
B—TFIRNE > a8 “I mislaid my suitcase” R REERY: »
RR AR RS mislay RARDNYS (% wallet) » T
misplace RIRA/INAERE R o BT AR ERME 7 A MR
BE TREENNSELERZED o
R SIF RN » EREMER M2 HREHEEY > HE®8
FIEME » NMETHHENFREACHER » EHBMBARFNNS
FEANETIRIRSE » B > WFRFHEH » WHPHEEEERT - Bk
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Hayakawa L3 @ [RIZEFMIDIZE » GER BHHEE F R MR E
ARGRAIEE o J

7 E AR B R > IEGER—TF ¢

OFEEFRFWICAFM - BERWR o WIEH IR 0 1974F 1 AHIR
0 244 o

HmER#ET (Homonyms ) » BN ERTAZR » &
TR » R BRI IR S » AR E AR EEM
FRE - M5 R R ES » BTN BE DRGSR
R oo ABIEIE244F » RS [RFL] » WAL H R R BFERTIE !

(9Dictionary of Foreign Words. by Maxim Newmark,
1957 (iR:a¥k > BXRERE  EEBBHAFHRA) 245 H o #
BA o

SEARNAGETFI ) EERRLIT I W > B3 BARFIC » VEBE
T30 s FERC R3 FH AR SCERELMEA T A IR T » 3k o
o B WA MRS BT SSRGS » LRSI
B %M > 0 Laissez fair (RSN HE RBEESE) MERMHE
4 f# 2 ¢« classical economic theory that economic matters
will take care of themselves without regulation by the
state (F) o HEACF) EMREL (French) o Zjn “Aus den
Augen, aus dem Sinn.” HIEZMFE :out of sight, out of
mind. (GIE) MEEAfEGR ] 258 » (GI7HAEME (German) - ER
TE—RsC AR MBS REE » BB EFIA 5 EEHER » BUIRAY
» ERVREN S > TR EE— AR MRS SRR R » AN E
DWEF » fEELTT(E o

HRPHE AR » ASCREIMNEE » by NEE HirEs
s (RRTHERR “ufologist” » fHM [EM AR | LETH » H—&F
#i 19634 LAk » BT H BLAYSE JUHT T RO AT fesL

()T he Barnhart Dictionary of Néw English since 1963
by C. L. Barnhart, S. Steinmetz and R. K. Barnhart. ZRACBARH MRt
EM4T o 19753 HFIRR © 512K o
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PEEE L BT » B 1963E R 197245 4R R BT BRI » K
BETHZS » WATWIETEFENEEIREANMAEZSIH
#5 (Quotations ) HUEEH » AMEBEGEAHIERE » RITHAMAE 5| AR
FIZERTF » AnFEEE W T LA o 3L “ufologist” TiE » ARE
g4 IP.A. (International Phonetic Association) fyEEaEE
H (yurfaledzist 1 (RRERFEHES » RERSER AR
HEVRAYY BEHY) > WREMIEN. (BF) - BB “a person who
studies or keeps track of unidentified flying objects,
usually called flying saucers.” (Wf2eaiE i 48 iRE RV
TREPRATHREIA o ) HTFE - Z Quotation: Saucers buffs, or
“ufologists” point out that the Air Force’s Project Blue
Book, the best source of saucer statistics, has recently
published a list of eight hundred and eighty-six sighting
for 1965. “The Talk of the Town: Saucer Flap,” The New
Yorker, April 9, 1966, p. 32. o ¥Ry RS » A8k
HIZHZ o 75 HAEEWEE BRI EFMELRN AT » {8 naked ape ($R)R
) s f#ERES “a human being” » WHRIARD » /519674 Desmond
Morris & “The Naked Ape” Tz ; Xin Alvin Toffler 7
19704 kRS “Future Shock” IRELT Hi4:E 5 1962 45 Rachel
Carson 51y “Silent Spring” IR 4:H ; ME R & D
75 “Research and Development” (BFZeBREER) ZfiifE » RIIA
s TP EN “consumerism” (VB EF—ENEBREMZEAR
RERTEZARTR) » “monetarist” (EHEERE—ITREL
FEFTER R A iR iR RS (AR 2 BEER %) » EF 3 “neo-keynesian”
g “Friedmanite” 357 A (M5 JyHJohn M. KeynesfiMilton
Friedman FMAZFEFEBRTAEME) o FEGS0H » AP RN
RHREEEAERE » (7R Hamlet” R {EHL boy " ¥ E)FA » KB “They
boy my lines” ; ABEILIRIEE T MRS » {240 “butterfly” Ffik

FEhaa ) 9BIF » T B B EAERE TR (etymology ) |
o SRABTEAS (preface) HyRigH » HEERFIBIEHEAL » 7
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BRSO ~ MERER A BB BN ITHE - RBEE TE L AERBOCHT
Gk TR TR THE o

RIHE A ARAT (B 8L BT B2k B I mRPEN Gk ¥
FE) S —HEHERIREL > BRHDERE > Bt R R BRI
TN IS ESFERE » haC R PIRR: HOR T (2 » BT B A R 3
¥4 ( correspondence ) ZIh% o HAR » AR AREROE L 1)
JE RS IR EAERI » B

(8T he American Heritage School Dictionary 71118 BN
s 19725 0 992H o .

HFNE > hAFHPEHPTRFENELTH “The Amer-
ican Heritage Dictionary of the English Language” [ | ¥ |
S > SEFIERI0RSE () 5 DL 395 T ERE » S AR KR
o L T = EATHFR 0 T IHEE » RBATIELER 3 E9
EREBERRR  BUTFFRDERBBEANER T » FIH BB
» HATRE) ~ HEY 2 M ERER » HBERZ FRIOE LI -

(9Webster's New World Dictionary of the American
Language. second college edition BIEEEFAN o 19765108 o
16568 o

@OWebster’s Third New International Dictionary (Unabri-
dged)ZETmEBIAN » 19724 0 27208 o )

FOIARWCT EB1SES 7 TIHMFHEAREE » A 04 & A4555H o

)T he Random House Dictionary of the English Langu-
age, the Unabridged. Eﬁiiﬁg}%miﬂ.o 197552 B © 2059H o

B LR A 5T 265 TN AR 26 MR » AAVERE RN TR
1 (college edition) » {&k3E3EALME » BUILHE MTRBER] X
9B rIFERS [ & it | (Desk Dictionary) » %@ @)FEwITE
B [ KEEL | (Large Dictionary) T o

DL gk () b ERghE AR » AR » EET B
3 RIEER A > TERTEER > FBLEUNE R - BET (D)
I FERRAR D » THEME o ZE¥SH RREL AT 2R Fobl 5 ITHIRCZ 33
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F(FD B BBRARA » G BIEE MR T4
KFe | (The Pocket Oxford Dictionary) MREEMSeAHERHE »
{BEEHER MR » FREENESRE » TNEW > MARES ;
F30VE — AR AAA NG » BEWWR AR T - Bk E R R
I [3EBERME ~ FE3C > 3085 ~ PrasUAzEL | (197548 4 A A —XKEET
s IRIRECESUHERT) » BIRETD > (E{yR RS Miinl KN+
s BICHENFAEA » {3 home run” (ERRIENZB|IT) » TR
fRERG T CREER) iR » EERBMRABREAEREROMT » 2
TEIE » NEARERA > MIRMSROmAEE  HLRRKEE » 26
g TR ?
AR A R O - BRIEHR A — iRl BRI o Bl —
FRAWFTEREN > EAF—KER HDBIZWED » wit—Fit7 A
Pt e (B i GERUPbR SRR SR e A (1) IS B K e 8 R IR 3
) o MAREELL THA ] BSES » REIT JANTRMAKNERZ
% MFTGBHZYIA THEIKE ] (MizcEEE14, 196944 A9
WO W » S ANAY 22T EE) TT 450033 ZEH
IRABRERMEB S OFRE] |

=2/ |
> =
Sy EEEOEI
(© awm#@ﬁhﬁl
| R LR A TR » BT SRA
| B—IET F—fF > RELRRIBLIH— o [{FXE |
| 280 BT AR M » SRR - BUCTR [
'ﬁﬁj’WEMQ@F%ﬁEﬂJmﬂoﬁméﬁ*%%F%%’
AR | fA > HE AR BT § SRS
| OIS BRSSO A2 o |
B B R RIS - |
| mEE-—A-tmREREER |





